
Schede grammaticali latine 

La proposizione perifrastica passiva 

 
 

1. La proposizione perifrastica passiva è formata da: 

Gerundivo + una voce del verbo SUM (coniugato in tutti i modi, tempi e persone) 

 

2. Esprime il  dovere, la necessità di compiere un’azione 

 

3. Due forme: 

a) Personale (soggetto concordato col gerundivo) 

Es. Pugna vincenda erat nobis  

traduzione letterale = la battaglia doveva (imperfetto perché erat è imperfetto) essere vinta da noi 

traduzione migliore (volta all’attivo): noi dovevamo vincere la battaglia 

Nobis è dativo d’agente (compl. d’agente >>> NO a/ab + ablativo), ma nella traduzione attiva 

diventa il soggetto della frase 

 

b) Impersonale (non  c’è soggetto espresso e il gerundivo è al neutro) 

Es. Militibus vincendum est 

traduzione letterale = dai soldati si deve (presente perché est  è presente) vincere 

traduzione migliore (volta all’attivo) = i soldati devono vincere 

Militibus è dativo d’agente (compl. d’agente >>> NO a/ab + ablativo), ma nella traduzione 

attiva diventa il soggetto della frase 

 

 

4. Il tempo e il modo del verbo SUM determinano il tempo e il modo del verbo “dovere”  

 

 

Ora traduci tu:  

 

1. Nobis curandum est non ut diu vivamus, sed satis 

2. Ferrum cudendum est, dum candet 

3. De gustibus non est disputandum 

4. Caesaris exercitui multae difficultates superandae fuerunt  

5. Semper nobis verum dicendum erit 

6. Quisque non ex condicione, sed ex virtutibus aestimandus est 

7. Stoici docent dolorem spernendum esse 

8. Talis improborum consensio excusatione amicitiae tegenda non erat 

9. Nulla omnium rerum publicarum aut constitutione aut disciplina conferenda est cum ea, 

quam patres nostri nobis reliquerunt 

10. Haec si vera sunt, nemini vestrum expectandum est quid senatus decernat 

 

 

Dopo avere tradotto LE FRASI puoi andare a leggere le traduzioni corrette nella sezione 

ESERCIZI TRADOTTI. Se hai commesso qualche errore, ragiona sugli errori e studia la parte della 

grammatica relativa. 


